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O tomto návodu
Snažíme se, aby informace v tomto návodu byly správné a aktuální. Nemůžeme však zaručit, že všechny
informace budou přesné. Pokud v návodu narazíte na informace, které se neshodují se skutečným
výrobkem, rozhodující je skutečná dětská chůvička. Naše společnost si vyhrazuje právo změnit obsah nebo
technické specifikace bez předchozího upozornění. Pokud se příslušenství neshoduje s položkami ve
skutečném balíčku, skutečný obsah balíčku má přednost.

Návod k použití dětské chůvičky

Děkujeme, že jste si zakoupili EVOLVEO BabyMonitor N2 naší dětské chůvičky. Tento návod poskytuje
informace o EVOLVEO BabyMonitor N2 a jejím použití.

I. Bezpečnostní pokyny

1.1 Dětská chůvička nenahrazuje povinnost péče dospělé osoby.

1.2 Výrobek musí být umístěn z dosahu kojence a udržován ve vzdálenosti nejméně 1,5–2 metry od kojence,
aby byla zajištěna odpovídající bezpečnostní vzdálenost mezi výrobkem a kojencem.

1.3 Napájecí adaptér nesmí být umístěn na místě, kde se ho dítě může dotknout, aby se kolem něj neomotal
a neohrozil jeho bezpečnost.

1.4 Tento výrobek není hračka a děti si s ním nesmí hrát.

1.5 Používejte pouze dodaný 5V, 1A napájecí adaptér.

II. Balení a příslušenství
1. 1 x Dětská jednotka - kamera

2. 1 x Rodičovská jednotka

3. 2 x Napájecí adaptéry

4. 1 x Uživatelská příručka



III. Popis vzhledu výrobku
Dětská jednotka - kamera:

1

2

3

4
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9

10

11

12

13

Rodičovská jednotka:

1

2

3
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8
9
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14

15

16

9 Konektor napájení 10 Párovací tlačítko 11 Teplotní senzor
12 Otvory pro připevnění na stěnu 13 Podložky podstavce

1 Mikrofon 2 Senzory světla 3 Kamera 4 Infračervený přísvit
5 Základna 6 Indikace napájení 7 Vysílací anténa 8 Reproduktor



1 Indikace nabíjení 2 2,4“ displej 3 Tlačítko napájení / menu
4 Anténa 5 Indikace hlasitosti 6 Tlačítko pro zvýšení hlasitosti
7 Tlačítko pro snížení hlasitosti 8 Otvor mikrofonu 9 Tlačítko interkomu 10 Tlačítko OK
11 Tlačítko nahoru / dolů / vlevo / vpravo 12 Napájecí konektor 13 Reproduktor
14 Kryt baterie 15 Stojánek 16 Rám stojánku 

IV. Popis tlačítek
1. Tlačítko napájení / menu: Zapnutí / vypnutí přístroje a vstup / výstup z menu
2. Tlačítko OK: Potvrzení / provedení příkazu v nabídce
3. Tlačítko nahoru: Posun v nabídce nahoru. V nastavení zvýší jas obrazovky.
4. Tlačítko dolů: Posun v nabídce dolů. V nastavení sníží jas obrazovky.
5. Levé tlačítko: Posun v nabídce doleva.
6. Pravé tlačítko: Posun v nabídce doprava.
7. Tlačítko interkomu: Dlouhým stisknutím tlačítka na monitorovací obrazovce zapnete funkci interkomu.
8. Zvýšení / snížení hlasitosti: Ovládání hlasitosti reproduktoru.

V. Popis funkcí
1. Dětská jednotka
1.1 Přístroj je napájen stejnosměrným napětím s výstupem 5 V, 1 A.
1.2 Připojte napájecí zdroj zařízení. Rozsvítí se modrá LED kontrolka, což znamená, že je zařízení zapnuté
a v provozu.
Poznámka: Používejte výhradně originální napájecí zdroj.
1.3 Noční vidění: Dětská chůvička je vybavena 9 infračervenými zářivkami, které za tmy nahrazují světlo,  
a uživatel tudíž vidí jasný obraz.
1.4 Zapnutí a vypnutí infračerveného světla: IR přísvit se zapíná automaticky. Pokud potřebujete IR přísvit
aktivovat, je nutné umístit kameru do tmavšího prostředí.
1.5. Zařízení umístěte tak, aby kamera mířila na místo, které chcete monitorovat. Neumisťujte zařízení na
místo, kam dítě dosáhne. Pokud obraz nebo zvuk něco ruší, zkuste zařízení umístit na jiné místo.



2. Rodičovská jednotka
2.1 Jednotka je napájena 3,7V lithiovou baterií nebo zdrojem 5 V, 1 A. Pokud se baterie vybije, lze ji nabít
pomocí napájecího adaptéru. (Poznámka: Používejte pouze dodaný napájecí adaptér.)
2.2 Zařízení zapnete dlouhým podržením tlačítka napájení. Vstoupíte do domovské obrazovky systému.
2.3 Ikonka monitorovací obrazovky je zobrazena níže.

2.3.1) Automatický cyklus kamery: Automatické připojení několika kamer a displeje

2.3.2) Ikonka kamery: V nabídce lze mezi kamerami přepínat. 1 představuje kameru 1, 2 představuje
kameru 2. Lze připojit až 4 kamery.

2.3.3) Hlasitost:

2.3.4) Noční vidění, V režimu nočního vidění

2.3.5) Režim spánku LCD obrazovky

2.3.6) Ikonka hudby: Přehrávání ukolébavky 1

2.3.7) Mikrofon: V režimu hovoru

2.3.8) Ikonka VOX

2.3.9) Teplota v místnosti dětského pokoje (jednotku Fahrenheit/Celsius lze nastavit v nabídce))
2.3.10) Ikonka úrovně nabití baterie

2.3.11) Síla signálu

2.3.12) Ikonka alarmu, odpočítávání alarmu.



2.4 Možnosti nabídky
Hlavní nabídka je zobrazena níže.

Stiskněte tlačítko napájení / menu na monitorovací obrazovce a vstoupíte do hlavní nabídky, která 
obsahuje 6 položek. Zvolená položka zčervená.

2.4.1) Funkce VOX

2.4.2) Nastavení ukolébavky

2.4.3) Nastavení času alarmu

2.4.4) Nastavení teploty

2.4.5) Nastavení kamery

2.4.6) Uspání LCD obrazovky

Položku můžete vybrat posunutím kurzoru pomocí tlačítka nahoru, dolů, doleva nebo doprava. Stisknutím
tlačítka OK přejdete do vybrané podnabídky.
Pro návrat na monitorovací obrazovku stiskněte tlačítko napájení / menu.

2.4.1) Funkce VOX

Funkce VOX aktivuje rodičovskou jednotku v momentě, kdy dětská jednotka rozezná hluk (pláč dítěte).

Nastavení funkce VOX je zobrazeno níže. Jsou k dispozici dvě nastavení: zapnuto, vypnuto. Ve výchozím
nastavení je funkce VOX vypnuta. Pomocí tlačítek nahoru a dolů vyberte funkci VOX a následně
nastavení potvrďte tlačítkem OK. Když je funkce zapnuta, po ukončení nabídky se na obrazovce zobrazí
ikonka funkce VOX.



2.4.2) Nastavení ukolébavky
Nastavení ukolébavky jsou zobrazena níže.
V podnabídce naleznete 6 možností:  4 ukolébavky, přehrávání všech ukolébavek ve smyčce, vypnuto
(jako základní nastavení).

 

Pomocí tlačítek nahoru a dolů vyberte nastavení a následně potvrďte tlačítkem OK. Vyberte nastavení
alarmu a opusťte nabídku. Ikonka budíku a ikonka odpočítávání alarmu se zobrazí v pravé části obrazovky.
Pokud alarm vypnete, ikonky se nezobrazí.
Až alarm v horní části obrazovky dokončí odpočítávání (00:00), terminál displeje spustí zvuk alarmu, aby
uživateli připomněl, že nastavený čas vypršel. Stiskem jakéhokoli tlačítka alarm zastavíte.

Pomocí tlačítek nahoru a dolů vyberte možnost a následně ji potvrďte tlačítkem OK. Po dokončení nastavení
se začne přehrávat zvolená hudba. Zvolte ukolébavku 1-4 nebo přehrávání ve smyčce a opusťte nabídku.       
V horní části obrazovky se následně zobrazí ikonka hudby. Pokud hudbu vypnete, ikonka se nezobrazí.

2.4.3) Nastavení času alarmu
Nastavení času alarmu je vyobrazeno níže. V podnabídce naleznete 6 možností: 5 nastavení časovače a
možnost vypnuto. Ve výchozím nastavení je tato funkce vypnuta.

Když je funkce vypnuta, ikonka VOX se po ukončení nabídky na obrazovce nezobrazí. Pokud funkce VOX
zapnuta, obrazovka po 30 sekundách nečinnosti displeje přejde do úsporného režimu. Pokud kamera
zaznamená hlasitější zvuk, displej se aktivuje a obrazovka se rozsvítí.



2.4.4) Nastavení teploty
Nastavení teploty je zobrazeno níže. V podnabídce naleznete 4 možnosti: C, F, Hi, Lo. Ve výchozím
nastavení je nastavena jednotka F, tj. Fahrenheit.

C: Teplota ve stupních Celsia.
F: Teplota ve stupních Fahrenheita.
Hi: nastavení teploty, po jejímž dosažení se spustí alarm vysoké teploty. Pokud teplota přesáhne
nastavenou teplotu, monitor spustí alarm, aby uživatele upozornil, že teplota je příliš vysoká.
Lo: nastavení teploty, po jejímž dosažení se spustí alarm nízké teploty. Pokud teplota klesne pod
nastavenou teplotu, monitor spustí alarm, aby uživatele upozornil, že teplota je příliš nízká.
Pomocí tlačítek nahoru a dolů vyberte jednotku teploty a volbu následně potvrďte tlačítkem OK. Poté, co
nabídku opustíte, se na obrazovce zobrazí odpovídající jednotka. Ve výchozím nastavení jsou nastaveny
stupně Fahrenheita.
Pomocí tlačítek nahoru a dolů nastavte nízkou a vysokou teplotu, kterou následně potvrďte stisknutím
tlačítka OK. Jakmile je dosažena teplota pro poplach, zařízení spustí alarm, aby uživatele na abnormální
teplotu upozornil.



2.4.6) Režim spánku LCD obrazovky

Jak je zobrazeno na obrázku níže, k dispozici jsou 3 nastavení: 20 s, 60 s a vypnuto. Ve výchozím nastavení
je režim spánku vypnutý.

20 s: Zapnutá LED obrazovka po 20 sekundách nečinnosti přejde do režimu spánku. 

60 s: Zapnutá LED obrazovka po 60 sekundách nečinnosti přejde do režimu spánku.

Vypnuto: LCD obrazovka nepřejde do režimu spánku a je vždy zapnutá.

2.5) Podsvícení LCD: Tato funkce funguje pouze v hlavním rozhraní. 

V rozhraní monitorovací obrazovky pomocí tlačítek nahoru a dolů upravte jas LCD obrazovky. K dispozici
je 6 nastavení jasu.

2.7) Nastavení hlasitosti

Pomocí tlačítka hlasitosti nastavte hlasitost.



VI. Postup instalace

1) Umístěte kameru do vhodné výšky tak, aby objektiv dětské jednotky směřoval k dítěti.

2) Připevněte dětskou kameru na stěnu pomocí šroubků, které naleznete v příslušenství, a následně

upravte úhel.

VII. Údržba monitoru
Udržujte objektivy v čistotě, zajistíte tak co nejkvalitnější obraz. Otisky prstů a prach na objektivu a LCD 
obrazovce opatrně otírejte pomocí suchého a měkkého hadříku.

Povrch přístroje otírejte čistým a suchým hadříkem. Nepoužívejte hrubý hadřík, poškrábali byste povrch 
přístroje.

Aby nedošlo k úrazu elektrickým proudem: Přístroj neotevírejte a nepokoušejte se jej opravit. 
Uchovávejte přístroj v suchu. Nepoužívejte přístroj v ve vlhkém prostředí. Pokud přístroj použijete ve 
vlhkém prostředí, může dojít k jeho poškození.

Poznámka: Vzhled a technické údaje tohoto produktu se mohou bez předchozího upozornění změnit.



Likvidace: Symbol přeškrtnutého kontejneru na výrobku, v přiložené dokumentaci či na

obalech znamená, že ve státech Evropské Unie musí být veškerá elektrická a elektronická zařízení,

baterie a akumulátory po skončení jejich životnosti likvidovány odděleně v rámci tříděného odpadu.

Nevyhazujte tyto výrobky do netříděného komunálního odpadu.

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

                     Tímto společnost ABACUS Electric, s.r.o. prohlašuje, že EVOLVEO Baby 
monitor N2 splňuje požadavky norem a předpisů, které jsou relevantní pro daný typ zařízení.

Plné znění Prohlášení o shodě naleznete na ftp://ftp.evolveo.com/ce.

Dovozce / Dovozca / Importer / Importőr
Abacus Electric, s.r.o.
Planá 2, 370 01, Česká republika

Výrobce / Výrobca / Manufacturer / Gyártó
Naxya Limited
No.5, 17/F, Strand 50, 50 Bonham Strand, Sheung Wan, Hong Kong

Vyrobeno v Číně

Copyright © Abacus Electric, s.r.o.
www.evolveo.com
www.facebook.com/EvolveoCZ

Všechna práva vyhrazena.

Vzhled a technická specifikace výrobku se mohou změnit bez předchozího upozornění.



O tomto návode
Snažíme sa, aby informácie v tomto návode boli správne a aktuálne. Nemôžeme však zaručiť, že všetky 
informácie budú presné. Ak v návode narazíte na informácie, ktoré sa nezhodujú so skutočným výrobkom, 
rozhodujúci je skutočná detská pestúnka. Naša spoločnosť si vyhradzuje právo zmeniť obsah a technické 
špecifikácie bez predošlého upozornenia. Ak sa príslušenstvo nezhoduje s položkami v skutočnom balíčku, 
skutočný obsah balíčka má prednosť.

Návod na používanie detské pestúnky

Ďakujeme, že ste si kúpili EVOLVEO BabyMonitor N2. Tento návod poskytuje informácie o EVOLVEO
BabyMonitor N2 a jeho používaní.
I. Bezpečnostné pokyny

1.1 Detská pestúnka nenahrádza starostlivosť dospelej osoby.

1.2 Výrobok musí byť umiestnený mimo dosahu dojčaťa a udržiavaný vo vzdialenosti aspoň 1,5 – 2 metre od
dojčaťa, aby sa zaistila príslušná bezpečnostná vzdialenosť medzi prístrojom a dojčaťom.

1.3 Napájací adaptér nesmie byť umiestnený na mieste, kde sa ho dieťa môže dotknúť, aby sa okolo neho
neomotal a neohrozil jeho bezpečnosť.

1.4 Tento výrobok nie je hračka a deti sa s ním nesmú hrať.

1.5 Používajte iba dodaný 5V, 1A napájací adaptér.

II. Balenie a príslušenstvo
1. 1 x Detská jednotka - kamera

2. 1 x Rodičovská jednotka

3. 2 x Napájacie adaptéry

4. 1 x Užívateľská príručka



III. Popis vzhľadu výrobku
Detská jednotka - kamera:

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Rodičovská jednotka:

1

2

3

10

4

5

6

7

8
9

11

12

13

14

15

16

9 Konektor napájania        10 Párovacie tlačidlo          11 Teplotný senzor         12 Otvory pre pripevnenie 
na stenu           13 Podložky podstavca

1 Mikrofón       Senzory svetla       3 Kamera       4 Infračervené svetlo      5 Základňa       6 Indikácia napájania 
7 Vysielacia anténa        8 Reproduktor



1 Indikácia nabíjania 2 2,4“ displej             3 Tlačidlo napájania / menu
4 Anténa 5 Indikácia hlasitosti               6 Tlačidlo na zvýšenie hlasitosti 
 7 Tlačidlo na zníženie hlasitosti       8 Otvor mikrofónu           9 Tlačidlo interkomu              10 Tlačidlo OK 
11 Tlačidlo hore / dole / vľavo / vpravo          12 Napájací konektor              13 Reproduktor
14 Kryt batérie 15 Stojan             16 Rám stojana

IV. Popis tlačidiel
1. Tlačidlo napájania / menu: Zapnutie / vypnutie prístroja a vstup / výstup z menu
2. Tlačidlo OK: Potvrdenie / vykonanie príkazu v ponuke
3. Tlačidlo hore: Posun v ponuke hore. V nastavení zvýši jas obrazovky.
4. Tlačidlo dolu: Posun v ponuke dolu. V nastavení zníži jas obrazovky.
5. Ľavé tlačidlo: Posun v ponuke doľava.
6. Pravé tlačidlo: Posun v ponuke doprava.
7. Tlačidlo interkomu: Dlhým stlačením tlačidla na monitorovacej obrazovke zapnete funkciu interkomu.
8. Zvýšenie / zníženie hlasitosti: Ovládanie hlasitosti reproduktora.

V. Popis funkcií
1. Detská jednotka
1.1 Prístroj je napájaný jednosmerným prúdom s výstupom 5 V, 1 A.
1.2 Pripojte napájací zdroj zariadenia. Rozsvieti sa modrá LED kontrolka, čo znamená, že zariadenie je
zapnuté a pracuje.
Poznámka: Používajte výhradne originálny napájací zdroj.
1.3 Nočné videnie: Monitor dychu je vybavený 9 infračervenými žiarivkami, ktoré za tmy nahrádzajú svetlo,
a užívateľ tak vidí jasný obraz.
1.4 Zapnutie a vypnutie infračerveného svetla: IR svetlo sa zapína automaticky. Ak potrebujete aktivovať
IR svetlo, kameru treba umiestniť do tmavšieho prostredia.
1.5. Zariadenie umiestnite tak, aby kamera mierila na miesto, ktoré chcete monitorovať. Zariadenie
neumiestňujte na miesto, kam dosiahne dieťa. Keď obraz alebo zvuk niečo ruší, skúste zariadenie umiestniť
na iné miesto.



2. Rodičovská jednotka
2.1 Jednotka je napájaná 3,7V lítiovou batériou alebo zdrojom 5 V, 1 A. Keď sa batéria vybije, možno ju 
nabiť pomocou napájacieho adaptéra. (Poznámka: Používajte iba dodaný napájací adaptér.)
2.2 Zariadenie zapnete dlhým podržaním tlačidla napájania. Vstúpite do domovskej obrazovky systému.
2.3 Ikonka monitorovacej obrazovky je zobrazená nižšie.

2.3.1) Automatický cyklus kamery: Automatické pripojenie niekoľkých kamier a displeja

2.3.2) Ikonka kamery: V ponuke možno prepínať medzi kamerami. 1 predstavuje kameru 1, 
2 predstavuje kameru 2. Možno pripojiť až 4 kamery.

2.3.3)  Hlasitosť:

2.3.4) Nočné videnie, V režime nočného videnia

2.3.5) Režim spánku LCD obrazovky

2.3.6) Ikonka hudby: Prehrávanie uspávanky 1

2.3.7) Mikrofón: V režime hovoru

2.3.8) Ikonka VOX

2.3.9) Teplota v miestnosti detskej izby (jednotku Fahrenheit/Celzius možno nastaviť v ponuke))

2.3.10) Ikonka úrovne nabitia batérie

2.3.11) Sila signálu

2.3.12) Ikonka alarmu, odpočítavania alarmu.



2.4 Možnosti ponuky
Hlavná ponuka je zobrazená nižšie.

Stlačte tlačidlo napájania / menu na monitorovacej obrazovke a vstúpite do hlavnej ponuky, ktorá obsahuje 
6 položiek. Zvolená položka sčervenie.

2.4.1) Funkcia VOX

2.4.2) Nastavenie uspávanky

2.4.3) Nastavenie času alarmu

2.4.4) Nastavenie teploty

2.4.5) Nastavenie kamery

2.4.6) Režim spánku LCD obrazovky

Položku môžete vybrať posunutím kurzora pomocou tlačidla hore, dole, doľava alebo doprava. Stlačením
tlačidla OK prejdete do vybranej podponuky.
Pre návrat na monitorovaciu obrazovku stlačte tlačidlo napájania / menu.

2.4.1) Funkcia VOX 

Funkcia VOX aktivuje rodičovskú jednotku v momente, keď detská jednotka zistí hluk (plač dieťaťa).

Nastavenie funkcie VOX je zobrazené nižšie. K dispozícii sú dve nastavenia: zapnuté, vypnuté. V základnom
nastavení je funkcia VOX vypnutá. Pomocou tlačidiel hore a dolu vyberte funkciu VOX a potom nastavenie
potvrďte tlačidlom OK. Ak je funkcia zapnutá, po ukončení ponuky sa na obrazovke zobrazí ikonka funkcie
VOX.



2.4.2) Nastavenie uspávanky
Nastavenie uspávanky je zobrazené nižšie.
V podponuke nájdete 6 možností: 4 uspávanky, prehrávanie všetkých uspávaniek v slučke, vypnuté
(ako základné nastavenie).

 

Pomocou tlačidiel hore a dolu vyberte nastavenie a potom potvrďte tlačidlom OK. Vyberte nastavenie alarmu
a opusťte ponuku. Ikonka budíka a ikonka odpočítavania alarmu sa zobrazia v pravej časti obrazovky. Ak
alarm vypnete, ikonky sa nezobrazia.
Až alarm v hornej časti obrazovky dokončí odpočítavanie (00:00), terminál displeja spustí zvuk alarmu,
aby užívateľovi pripomenul, že nastavený čas uplynul. Stlačením ľubovoľného tlačidla alarm zastavíte.

Pomocou tlačidiel hore a dolu vyberte možnosť a potom ju potvrďte tlačidlom OK. Po dokončení nastavenia
sa začne prehrávať zvolená hudba. Zvoľte uspávanku 1 - 4 alebo prehrávanie v slučke a opusťte ponuku. 
V hornej časti obrazovky sa potom zobrazí ikonka hudby. Ak hudbu vypnete, ikonka sa nezobrazí.

2.4.3) Nastavenie času alarmu 
Nastavenie času alarmu je zobrazené nižšie. V podponuke nájdete 6 možností: 5 nastavení časovača              
a možnosť vypnuté. V základnom nastavení je táto funkcia vypnutá.

Ak je funkcia vypnutá, ikonka VOX sa po ukončení ponuky na obrazovke nezobrazí. Ak je funkcia
VOX zapnutá, obrazovka po 30 sekundách nečinnosti displeja prejde do úsporného režimu. Ak kamera
zaznamená hlasnejší zvuk, displej sa aktivuje a obrazovka sa rozsvieti.



2.4.4) Nastavenie teploty
Nastavenie teploty je zobrazené nižšie. V podponuke nájdete 4 možnosti: C, F, Hi, Lo. V základnom nastavení 
je nastavená jednotka F, t. j. Fahrenheit.

C: Teplota v stupňoch Celzia.
F: Teplota v stupňoch Fahrenheita.
Hi: nastavenie teploty, po dosiahnutí ktorej sa spustí alarm vysokej teploty. Ak teplota presiahne nastavenú 
teplotu, monitor spustí alarm, aby užívateľa upozornil, že teplota je príliš vysoká.
Lo: nastavenie teploty, po dosiahnutí ktorej sa spustí alarm nízkej teploty. Ak teplota klesne pod nastavenú 
teplotu, monitor spustí alarm, aby užívateľa upozornil, že teplota je príliš nízka.
Pomocou tlačidiel hore a dolu vyberte jednotku teploty a voľbu potom potvrďte tlačidlom OK. Po opustení 
ponuky sa na obrazovke zobrazí príslušná jednotka. V základnom nastavení sú nastavené stupne Fahrenheita.

Pomocou tlačidiel hore a dolu nastavte nízku a vysokú teplotu, ktorú potom potvrďte stlačením tlačidla 
OK. Keď sa dosiahne teplota pre alarm, zariadenie spustí alarm, aby užívateľa upozornil na abnormálnu 
teplotu.



2.4.6) Režim spánku LCD obrazovky

Ako je zobrazené na obrázku nižšie, k dispozícii sú 3 nastavenia: 20 s, 60 s a vypnuté. V základnom 
nastavení je režim spánku vypnutý.

20 s: Zapnutá LED obrazovka po 20 sekundách nečinnosti prejde do režimu spánku. 

60 s: Zapnutá LED obrazovka po 60 sekundách nečinnosti prejde do režimu spánku. 

Vypnuté: LCD obrazovka neprejde do režimu spánku a je vždy zapnutá.

2.5) Podsvietenie LCD: Táto funkcia funguje iba v hlavnom rozhraní.

V rozhraní monitorovacej obrazovky pomocou tlačidiel hore a dolu upravte jas LCD obrazovky. K dispozícii 
je 6 nastavení jasu.

2.7) Nastavenie hlasitosti

Pomocou tlačidla hlasitosti nastavte hlasitosť.



VI. Postup inštalácie

1) Kameru umiestnite do vhodnej výšky tak, aby objektív detskej jednotky smeroval k dieťaťu.

2) Detskú kameru pripevnite na stenu pomocou skrutiek, ktoré nájdete v príslušenstve, a potom upravte 

uhol.

VII. Údržba monitora

Objektívy udržujte v čistote, zaistíte tak najkvalitnejší obraz. Odtlačky prstov a prach na objektíve a LDC 

obrazovke opatrne odstráňte suchou mäkkou handričkou.

Povrch prístroja utrite čistou suchou handričkou. Nepoužívajte hrubú handru, aby ste  nepoškriabali 

povrch prístroja.

Aby nedošlo k úrazu elektrickým prúdom: Prístroj neotvárajte a nepokúšajte sa ho opraviť. Prístroj

uchovávajte v suchu. Prístroj nepoužívajte vo vlhkom prostredí. Ak prístroj použijete vo vlhkom prostredí, 

môže sa poškodiť.

Poznámka: Vzhľad a technické údaje tohto výrobku sa môžu zmeniť bez predošlého upozornenia.



Likvidácia: Symbol preškrtnutého kontajnera na výrobku, v priloženej dokumentácii alebo

na obale znamená, že v štátoch Európskej únie sa všetky elektrické a elektronické zariadenia,

batérie a akumulátory po skončení životnosti musia likvidovať oddelene v rámci triedeného odpadu.

Nevyhadzujte tieto výrobky do netriedeného komunálneho odpadu.

VYHLÁSENIE O ZHODE

Týmto spoločnosť ABACUS Electric, s.r.o. vyhlasuje, že EVOLVEO Baby monitor 
N2 spĺňa požiadavky noriem a predpisov, ktoré sú relevantné pre daný typ zariadenia.
Plné znenie Vyhlásenia o zhode nájdete na: ftp://ftp.evolveo.com/ce.

Dovozce / Dovozca / Importer / Importőr
Abacus Electric, s.r.o.
Planá 2, 370 01, Česká republika

Výrobce / Výrobca / Manufacturer / Gyártó
Naxya Limited 

 No.5, 17/F, Strand 50, 50 Bonham Strand, Sheung Wan, Hong

Kong Vyrobené v Číne

Copyright © Abacus Electric, s.r.o.
www.evolveo.com
www.facebook.com/EvolveoCZ

Všetky práva vyhradené.

Vzhľad a technická špecifikácia výrobku sa môžu zmeniť bez predošlého upozornenia.



About this manual
We try our best to ensure the correctness and timeliness of the information in this manual. 
However, there is no guarantee that everything is correct. If the content of this manual is 
inconsistent with the actual monitor product, the actual monitor shall prevail. Our company 
reserves the right to change the content or technical specifications without prior notice. If the 
accessories do not conform to the items in the actual package, the actual package shall prevail. 

Instruction manual for baby monitor
Thank you for purchasing our Baby monitor product model N2. This manual provides you with 
information about N2 Baby monitor and how to use it.

I. safety instructions
1.1 The baby monitor cannot replace the adult's duty of care
1.2 The product must be placed out of the reach of the infant and kept at least 1.5-2 meters away 
from the infant to ensure that the infant and this product has corresponding safety range.
1.3 The AC power adapter cable should not be placed in the place that the baby can touch, so as 
to avoid wrapping around the baby's body position and causing baby safety problems.
1.4 This product is not a toy and children are not allowed to play with it.
1.5 Only use the power output 5V, 1A adapter provided.

II. Packaging and accessories
1. 1 Camera
2. 1 handheld display terminal
3.2 power adapters
4.1 user manual



III. product appearance introduction
TX camera:
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1 microphone           2 photosensitive devices             3 cameras              4 infrared lights
5 bases 6 power indicator lights               7 RX antenna positions, 8 speakers
9 DC power supply interfaces 10 pairs of code keys           11 temperature sensors
12 wall mounted fixing holes 13 foot mats

RX handheld display:
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1 power on prompt / charging light             2 2.4 inch display screen          3 power on / menu button  
4 handheld antenna                    5 volume level indicator light                  6 volume plus button
 7 volume minus button             8 microphone hole               9 intercom button            10  OK button 
11 up / down / left / right button              12 DC power supply interface                  13 speaker 
14 battery compartment cover          15 handheld terminal bracket          16 bracket buckle
IV. key introduction
1. Power on / menu key: turn on / off the machine and short-circuit after power on to pop up or
 exit the menu
2. OK confirmation key: implement the execution command of the menu
3. Up key: to scroll up the menu setting items. In the monitoring screen, increase the brightness of 
the screen
4. Down key: to scroll down the menu setting items. In the monitoring screen, the decrease of 
screen brightness is realized
5. Left key: move the cursor of menu setting item to the left.
6. Right click: to move the cursor of menu setting item to the right.
7. Intercom key: in the monitoring screen, long press this key to realize intercom function
10. Volume up / down key: to control the sound size of the loudspeaker
V. function introduction
1. TX end of camera
1.1 the machine is powered by DC voltage with output of 5V 1a.
1.2 connect the power supply to the equipment, and the blue LED indicator light is on, indicating 
that the machine is started and in working state.
Note: use only the power adapter provided
1.3 night vision: the infant device has 9 infrared light-emitting tubes, which are used to supplement 
light in the dark, and the user can obtain clear images.
1.4 infrared light on and off: in the state of power on and operation, the infrared light can be 
automatically turned on and off through the dim and bright light of the environment, so as to 
increase the light input of the camera and achieve the light supplement effect under the dim 
image state, so that the user can view the image best.
1.5. Place the device within the scope of baby monitoring, and aim the camera at the area you 
monitor. Do not put the machine in the place where the baby can touch. If the image or sound is 
disturbed, try moving the device to a different location to debug to the best effect.



2. RX end of handheld display
2.1 the unit is powered by 3.7V lithium battery or by 5V 1A output DC voltage. When the lithium 
battery is low, the power adapter can be used for charging (Note: only use the power adapter 
provided)
2.2 power on the equipment and press the power on button for several seconds. Enter the initial 
system screen.
2.3 the icon of monitoring screen is shown in the figure below.

2.3.1)             camera automatic cycle: connect multiple cameras and display automatically

2.3.2)             camera icon. The camera can be switched through the menu. 1 represents camera
1, 2 represents camera 2. The product can add up to 4 cameras. 
2.3.3)             volume

2.3.4)             night vision, in night vision mode

2.3.5)             LCD dormancy

2.3.6)             music icon, playing hypnotic music 1

2.3.7)             microphone, display terminal in call mode

2.3.8)             vox Icon
2.3.9)                baby room temperature (Fahrenheit or Celsius can be switched in the menu)
2.3.10)           battery capacity Icon
2.3.11)           signal strength

2.3.12)                         alarm icon, alarm countdown



2.4 menu options
The main menu is shown in the figure below

Press the power on / menu button on the monitoring screen to enter the main menu, which 
contains 6 items. The menu will turn red after being selected.
2.4.1)             VOX

2.4.2)             hypnotic music settings

2.4.3)             timing alarm setting
2.4.4)             temperature setting

2.4.5)             camera settings
2.4.6)             LCD dormancy
YYou can select an item by pressing up, down, left, or right to move the cursor, and press OK to 
enter the submenu you selected.
Press the power on / menu key to return to the monitoring screen
2.4.1) VOX
Vox settings are as shown in the figure below. There are two settings: off, off. The default is off.

Select VOX on / off through the up and down buttons, and then confirm the setting through the 
OK button. When the setting is on, the VOX icon will be displayed on the screen after exiting the 
menu, otherwise, when the setting is off, the VOX icon will not be displayed on the screen after 
exiting the menu.



When the VOX is set to on, the screen will enter the power saving mode after 30s without any 
operation at the display end. If the volume at the camera end is large enough, the display end 
will be activated to light up the screen.
2.4.2) lullaby settings
Lullaby music settings are shown in the figure below
There are 6 options in the submenu: 4 pieces of hypnotic music, loop play setting and off, and 
the default option is off.

Select the option through the up and down keys and confirm with the OK key. After it takes effect, 
the camera and the display end will play the set music. Select any hypnotic music in 1-4 or cycle 
to play the hypnotic music to exit the menu, and the music icon will be displayed at the top of 
the screen. Set off to not show icon
2.4.3) timing alarm setting
The setting of timing alarm clock is as shown in the figure. The submenu has 6 options: 5 time 
settings and off settings. The default is off.

Select any setting through the up and down buttons and confirm with the OK button. Select the 
setting alarm clock and exit the menu. The alarm clock icon and countdown time icon will be 
displayed on the right side of the screen. Select off and it will not be displayed.
When the alarm clock on the top of the screen counts down to 00:00, the display terminal will 
send out an alarm sound to remind the user that the set time is up. The alarm can be stopped 
by pressing any button.



2.4.4) temperature setting
The temperature setting is as shown in the figure. There are four options in the submenu: C, F, 
hi, lo. The default is f: Fahrenheit.

C: temperature in centigrade, displayed in centigrade units
F: Fahrenheit temperature, display temperature according to Fahrenheit temperature unit
Hi: high temperature alarm temperature setting. If the temperature is higher than the setting 
temperature, the monitor will give an alarm sound to remind the user that the temperature is 
too high.
Lo: low temperature alarm temperature setting. If the temperature is lower than the setting 
temperature, the monitor will give an alarm sound to remind the user that the temperature is t
oo low.
Select the temperature type through the up and down buttons, and then press the OK button 
to confirm. After exiting the menu, the corresponding temperature type will be displayed on 
the screen. Default is Fahrenheit
Press the up and down buttons to set the temperature hi and lo, and then press the OK button 
to confirm. When the corresponding alarm temperature is reached, the device will send an 
alarm sound to remind the user of the abnormal temperature.
2.4.5) camera settings
As shown in the figure below, there are 4 settings: add camera, delete camera, manually select 
camera display, and automatically cycle camera display.



Add camera: up to 4 cameras are supported. Enter the add camera submenu, select 1-4 
cameras by up and down buttons, and then confirm by OK button. The LED on the top of the 
device flashes to indicate that pairing is needed. The camera is paired by pressing pairing 
button, and * will be displayed next to the camera in the menu after success. The camera can 
be selected manually to display the monitoring screen.

Delete camera: enter the delete camera submenu, select the added camera by the up and 
down buttons, then confirm by the OK button, and * disappears after deletion.

Manual camera selection: enter the manual camera selection submenu, select the added 
camera by the up and down buttons, and then confirm by the OK button. The screen display 
interface will switch to the monitoring screen of the selected camera.

Auto cycle camera display: select the auto cycle setting through the up and down buttons, and 
then confirm through the OK button. The screen display interface will automatically switch the 
added camera monitoring screen in sequence.



2.4.6)LCD screen protection setting
As shown in the figure below, there are three settings: 20s, 60s and off. DefaultOFF

20s: turn on the screen, enter the LCD sleep rest screen after 20s without operation            
60s: turn on the screen, enter the LCD sleep rest screen after 60s without operation            
Off: LCD does not enter sleep rest mode, and the screen is always one OK button.
2.5) LCD backlight: this function only works on the main interface

In the screen monitoring interface, press the up and down buttons to adjust the LCD brightness. 
There are 6 brightness can be adjusted.

2.7) volume adjustment

Adjust the volume through the volume button



Vi. installation method
1) put it on the corresponding height to observe that the angle of TX camera end can be 
adjusted appropriately on the baby's work table.
2) hang the TX camera end on the wall through the screws in the accessories, then adjust the 
angle.
Ⅶ. Monitor maintenance
Keeping the lens clean can help you monitor the clearest picture. Use dry and soft gauze to 
gently wipe the fingerprints and dust on the lens and LCD screen.
Wipe the surface of the machine with a clean, dry cloth. Do not use rough cloth, it will scratch 
the external surface of the machine.
To avoid the risk of electric shock. Don't turn on the machine or repair it yourself.
Keep the machine dry. Do not use the machine in too humid environment. If it is used in humid 
environment, it may cause machine failure.
Note: the design and specifications of this product are subject to change without notice



        Disposal: The symbol of crossed out container on the product, in the literature or on the 
wrapping means that in the European Union all the electric and electronic products, batteries and 
accumulators must be placed into the separate salvage after finishing their lifetime. Do not throw 
these products into the unsorted municipal waste

DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby, the company Abacus Electric, s.r.o. declares that the EVOLVEO Babby monitor N2 is in 
compliance with the requirements of the standards and regulations, relevant for the given type of 
device.

Find the complete text of Declaration of Conformity at ftp://ftp.evolveo.com/ce

Dovozce / Dovozca / Importer / Importőr
Abacus Electric, s.r.o.
Planá 2, 370 01, Czech Republic

Výrobce / Výrobca / Manufacturer / Gyártó
Naxya Limited
No.5, 17/F, Strand 50, 50 Bonham Strand, Sheung Wan, Hong Kong
Made in China

Copyright © Abacus Electric, s.r.o.
www.evolveo.com 
www.facebook.com/EvolveoCZ

All rights reserved. 
Design and specification may be changed without prior notice.



A használati útmutatóról
Arra törekszünk, hogy a jelen útmutatóban szereplő adatok helyesek és aktuálisak legyenek. Nem tudjuk
azonban garantálni azt, hogy minden tájékoztatás pontos lesz. Amennyiben olyan tájékoztatást fedez fel,
amelyek nem egyeznek a valódi termékkel, döntő fontosságú a babaőr. Társaságunk fenntartja magának
azon jogát, hogy előzetes figyelmeztetés nélkül módosítsa az utasítás tartalmát vagy műszaki specifikációját.
Amennyiben a tartozékok a tényleges csomagban található tételekkel nem megegyezők, a csomag valódi
tartalma van érvényben

A babaőr használati utasítása

Köszönjük, hogy megvásárolta az EVOLVEO BabyMonitor N2 babaőr termékünket. A jelen használati útmutató
tájékoztatást nyújt az EVOLVEO BabyMonitor N2 babaőrről és használatáról.

I. Biztonsági utasítások
1.1 A babafigyelő készülék nem helyettesíti a felnőtt személy gyermekről való gondoskodásának a kötelességét.

1.2 A terméket oly módon kell elhelyezni, hogy a gyermek azt ne érhesse el, de legalább 1,5 - 2 méterre legyen
a gyermektől, hogy biztosítva legyen a megfelelő, biztonságos távolság a termék és a gyermek között.

1.3 A tápadaptert tilos olyan helyen elhelyezni, ahol a gyermek elérheti, annak érdekében, hogy a kábel ne
tekeredjen a gyermekre és ne veszélyeztesse a biztonságát.

1.4 Ez a termék nem játék és ne engedje, hogy a gyermek játsszon vele.

1.5 Kizárólag a készülékhez szállított 5V-os és 1A-es tápadaptert használja.

II. Csomagolás és tartozékok
1. 1 x Gyermekegység - kamera

2. 1 x Szülőegység

3. 2 x Tápadapterek

4. 1 x Használati útmutató



III. A termék külsejének leírása
Gyermekegység - kamera:
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Szülőegység:
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9 Tápcsatlakozó 10 Párosító nyomógomb 11 Hőmérséklet érzékelő
12 Furatok falra erősítés céljára 13 Alaplap alátétjei

1 Mikrofon 2 Fényérzékelő 3 Kamera 4 Infravörös utánvilágítás
5 Talpazat 6 Töltésjelző 7 Adóantenna 8 Hangszóró



1 töltés jelző 2 2,4“-os kijelző 3 Táplálás / menü nyomógomb
4 Antenna 5 Hangerő jelző 6 Hangerő növelő gomb 7 Hangerő csökkentő gomb
8 Mikrofon nyílás 9 Interkom nyomógomb 10 OK nyomógomb 
11 Fel / le / balra / jobbra nyomógomb 12 Tápcsatlakozó 13 Hangszóró
14 Akkumulátor fedél 15 Állvány 16 Állvány kerete

IV. A nyomógombok ismertetője
1. Táplálás nyomógombja/ menü: A készülék bekapcsolása / kikapcsolása és belépés/kilépés a menübe/
menüből
2. OK nyomógomb: Az utasítás megerősítése / elvégzése a kínálatban
3. Fel nyomógomb: Továbblépés a kínálatban, felfelé. A beállításnál növeli a kijelző fényerejét
4. Le nyomógomb: Továbblépés a kínálatban, lefelé. A beállításnál csökkenti a kijelző fényerejét
5. Bal nyomógomb: Továbblépés a kínálatban, balra.
6. Jobb nyomógomb: Továbblépés a kínálatban, jobbra.
7. Interkom nyomógomb: A felügyeleti kijelzőn lévő nyomógomb hosszabb idejű lenyomásával bekapcsolja 
az interkom funkciót.
8. Hangerő növelés / csökkentés: A hangszóró hangerejének beállítása.

V. A funkció bemutatása
1. Gyermekegység
1.1 A készülék táplálása 5 V feszültségű és 1 A áramerősségű egyenárammal történik.
1.2 Csatlakoztassa a készülék tápforrását. Meggyullad a kék színű LED ellenőrző fény, ami azt jelenti hogy 
a készülék be van kapcsolva és üzemel.
Megjegyzés: Kizárólag eredeti tápforrást használjon.
1.3 Éjjeli látás A babaőr 9 db infravörös izzóval felszerelt, amelyek sötétben helyettesítik a fényt, a felhasználó 
tehát világos képet lát.
1.4 Az infravörös fény bekapcsolása és kikapcsolása: Az IR (infravörös) utánvilágítás automatikusan kapcsol 
be. Ha az IR utánvilágítást aktiválni szeretné, helyezze a kamerát sötétebb környezetbe.
1.5. A készüléket helyezze el oly módon, hogy a kamera arra a helyre irányuljon, amelyet monitorozni 
szeretne. A készüléket ne helyezze el olyan helyen, ahol a gyermek elérheti. Ha a képet vagy a hangot 
valami zavarja, helyezze át a készüléket más helyre.



2. Szülőegység
2.1 az egység táplálása 3,7V-os lithiumos akkumulátor segítségével vagy 5V feszültségű és 1 A áramerősségű
tápforrás segítségével. Amennyiben az akkumulátor lemerül, feltölthető a tápadapter segítségével.
(Megjegyzés: Kizárólag a készülékhez szállított tápadaptert használja.)
2.2 A készüléket a táplálás nyomógomb hosszabb ideig tartó lenyomva tartásával kapcsolja be. Ezzel
belép a rendszer kezdőlapjára.
2.3 A monitorozó képernyő ikonja alább látható.

2.3.1) A kamera automatikus ciklusa: Több kamera és kijelző automatikus csatlakoztatása

2.3.2) Kamera ikon: A kínálatban átválthat az egyes kamerák között. 1 az 1-es kamerát jelenti,
2 a 2-es kamerát jelenti. Akár 4 kamera is csatlakoztatható.

2.3.3) Hangerő:

2.3.4) Éjjeli látás, Éjjeli látás üzemmódban

2.3.5) Az LCD kijelző alvó üzemmódja

2.3.6) Zene ikon: 1-es sz. altatódal lejátszása

2.3.7) Mikrofon: Beszéd üzemmódban

2.3.8) VOX ikon

2.3.9) Hőmérséklet a gyermekszoba helyiségében (a Fahrenheit/Celsius fok mértékegység                  
a menüben beállítható))

2.3.10) Az akkumulátor töltöttségi szintjének az ikonja.

2.3.11) Jelerősség

2.3.12) Riasztó ikonja, riasztó visszaszámlálás.



2.4 A kínálat lehetőségei
A fő kínálat alul látható.

Nyomja meg a táplálás / menü nyomógombot a monitorozó kijelzőn, ezzel belép a fő kínálatba, amely       
6 elemet tartalmaz. A kiválasztott elem piros színűre változik.

2.4.1) VOX funkció

2.4.2) Altatódal beállítása

2.4.3) Riasztás idejének beállítása

2.4.4) Hőmérséklet beállítása

2.4.5) Kamera beállítása

2.4.6) Az LCD kijelző altatása

A funkciót a fel, le, balra vagy jobbra nyomógomb segítségével választhatja ki. Az OK nyomógomb 
megnyomásával továbbjut az almenübe.
A monitorozó képernyőre történő visszatéréshez nyomja meg a táplálás /menü nyomógombot.

2.4.1) VOX funkció 

A VOX funkció akkor aktiválja a szülőegységet, amint a gyermekegység hangot észlel (a gyermek sírása).

A VOX funkció beállítása az alábbiakban látható. Két beállítási lehetőség áll rendelkezésre: kikapcsolt, 
bekapcsolt Az alapértelmezett beállításban a VOX funkció ki van kapcsolva. A fel és le gomb segítségével 
válassza ki a VOX funkciót és a beállítást erősítse meg az OK gomb megnyomásával. Ha a funkció be van 
kapcsolva a menü bezárása után a kijelzőn megjelenik a VOX funkció ikonja.



2.4.2) Altatódal beállítása
Az altatódal beállítása az alábbiakban látható.
Az almenüben 6 lehetőséget talál:4 altatódal, az összes altatódal lejátszása végtelenítve, kikapcsolva 
(alaphelyzetben).

 

A fel és le gomb segítségével válassza ki a beállítást és erősítse meg az OK gomb megnyomásával. Válassza 
ki a riasztás beállítását és lépjen ki kínálatból. Az ébresztőóra ikonja és a riasztás visszaszámlálás ikonja    
a kijelző jobb oldalán jelenik meg. Ha a riasztást kikapcsolja, az ikonok nem jelennek meg.
A visszaszámlálást (00:00) csak a kijelző felső részén lévő riasztás fejezi be, a kijelző terminálja beindítja 
a riasztó hangját, annak érdekében, hogy a felhasználót emlékeztesse arra, hogy a beállított idő letelt.       
A riasztást bármely nyomógomb megnyomásával leállítja.

A fel és le gomb segítségével válassza ki a lehetőséget, majd ezt követően erősítse meg az OK gomb 
megnyomásával. A beállítás befejezése után a készülék elkezdi lejátszani a kiválasztott zenét. Válassza ki 
az 1-4-es altatódalt, vagy azok lejátszását végtelenített módon és lépjen ki a kínálatból. A kijelző felső 
részén ezt követően megjelenik a zene ikon. Ha a riasztást kikapcsolja, az ikon nem jelenik meg.

2.4.3) A riasztás idejének beállítása 
A riasztás idejének a beállítása az alábbiakban látható. Az almenüben 6 lehetőséget talál: Az időzítőn        5

időzítés állítható be és a kikapcsolás lehetősége. Az alapértelmezett beállításban
ez a funkció ki van kapcsolva.

Ha a funkció ki van kapcsolva, a VOX ikon a kínálatból történő kilépés után nem jelenik meg a kijelzőn. Ha 
a VOX funkció be van kapcsolva, a kijelző 30 másodperc tétlenség után energiatakarékos üzemmódra 
vált. Ha a kamera erősebb hangot észlel, a kijelző aktiválódik és bekapcsol a fényerő.



2.4.4) Hőmérséklet beállítása
A hőmérséklet beállítása az alábbiakban látható. Az almenüben 4 lehetőséget talál: C, F, Hi, Lo. Az
alapértelmezett beállításban az F (Fahrenheit) mértékegység van beállítva.

C: Hőmérséklet Celsius fokban.
F: Hőmérséklet Fahrenheit fokban.
Hi: azon hőmérséklet beállítása, amelynek az elérése után beindul a magas hőmérséklet riasztás. Ha               
a hőmérséklet túllépi a beállított értéket, a monitor beindítja a riasztást, figyelmeztetve ezzel a felhasználót,
hogy a hőmérséklet túl magas.
Hi: azon hőmérséklet beállítása, amelynek az elérése után beindul az alacsony hőmérséklet riasztás. Ha 
a hőmérséklet a beállított érték alá csökken, a monitor beindítja a riasztást, figyelmeztetve ezzel                       
a felhasználót, hogy a hőmérséklet túl alacsony.
A fel és le gomb segítségével válassza ki a hőmérséklet mértékegységét és a választást erősítse meg az
OK gomb megnyomásával. Azt követően, hogy kilép a kínálatból, a kijelzőn megjelenik a megfelelő
mértékegység. Az alapértelmezett beállításban Fahrenheit fok szerepel.
A fel és le gombok segítségével válassza ki az alacsony és a magas hőmérsékletet, majd ezt követően erősítse
meg az OK gomb megnyomásával. Amint a riasztási hőmérséklet elérésre kerül, a készülék beindítja     
a riasztást annak érdekében, hogy a felhasználót figyelmeztesse a rendellenes hőmérsékletre.



2.4.6) Az LCD képernyő alvó üzemmódja

Amint az alábbi ábrán látható 3 beállítás áll rendelkezésre: 20 mp, 60 mp és kikapcsolva. Alaphelyzetben
az alvás üzemmód ki van kapcsolva.

20 mp: A bekapcsolt LED képernyő 20 másodperc tétlenség után alvás üzemmódra vált.

60 mp: A bekapcsolt LED képernyő 60 másodperc tétlenség után alvás üzemmódra vált.
Kikapcsolva: A LED képernyő nem vált alvás üzemmódra és mindig be van kapcsolva.

2.5) LCD háttérvilágítás: Ez a funkció csupán a fő felületen működik.

A monitorozó képernyő interfészén a fel és le nyomógombok segítségével módosítsa az LCD képernyő
fényerejét. A fényerő 6 fokozata áll rendelkezésre.

2.7) Hangerő beállítás

A hangerő szabályozó nyomógomb segítségével állítsa be a hangerőt.



VI. A telepítés menete

1) Helyezze a kamerát a megfelelő magasságba, oly módon, hogy a gyermekegység lencséje a gyermekre
irányuljon.

2) Rögzítse a gyermek kamerát a falra csavarok segítségével, amelyeket megtalálja a tartozékok között,

majd ezt követően állítsa be a szöget.

VII. A monitor karbantartása

Tartsa tisztán a lencséket, így a legjobb minőségű képet tudja biztosítani. A lencséről és az LCD képernyőről

az ujjlenyomatokat és a port óvatosan törölje le száraz és puha törlőkendővel.

A készülék felületét tiszta és száraz törlőkendővel törölje meg. Ne használjon durva törlőkendőt,

megkarcolhatná vele a készülék felületét.

Annak érdekében, hogy Önt ne érje áramütés: A készüléket ne nyissa fel és ne próbálja megjavítani.           

A készüléket tartsa száraz helyen. A készüléket ne használja nedves környezetben. Amennyiben a készüléket

nedves környezetben használja, a készülék megsérülhet.

Megjegyzés: A termék külalakja és műszaki adatai előzetes bejelentés nélkül módosíthatók.



Megsemmisítés: Az áthúzott szemétkosár jelzés a terméken, a mellékelt dokumentációban 

vagy a csomagoláson azt jelenti, hogy az Európai Unió tagállamaiban minden elektromos és 

elektronikus berendezést, elemet és akkumulátort élettartama lejárta után szelektíven kell 

megsemmisíteni. Ne dobja ezeket a termékeket a vegyes háztartási hulladék közé.

                        MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

                        Az ABACUS Electric, s.r.o. vállalat ezúton kijelenti, hogy az EVOLVEO Baby 
monitor N2 megfelel az adott készüléktípusra vonatkozó szabványoknak és előírásoknak.

A Megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege megtalálható: ftp://ftp.evolveo.com/ce.
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A gyártás helye: Kína
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A termék külleme és jellemzői előzetes figyelmeztetés nélkül változhatnak.




